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UCTOPUSA NEPEBOAOB ITPO3bI BJAIUMUPA HABOKOBA B TYPLIUU

Seving UCGUL’, Erdem ERINC™

Summary

The article concerns the history of translations of Nabokov’s novels into Turkish. The
authors give a detailed description of all the translations paying great attention to the world-
famous novel “ Lolita”. Vladimir Nabokov, creator of the world-famous novel “LOLITA” first
became known to the Turkish readers at the beginning of eighties after some translations of this
novel into Turkish. The next translations of Nabokov’s novels appeared in Turkey ten years later.
The complete works by Nabokov translated by very many highly qualified Turkish translators,

and even writers, made the author very popular with Turkish readers.

A complete list of translators and translations into Turkish, dates of publications and publishing

houses i1s included.
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Ucropus nepeBonoB npoussenenuii Biagumupa HabokoBa Hayanacek, Kak HU CTPaHHO, C
IIEPEBOJOM BCEMHUPHO HM3BECTHOroO poMana «Jloymmra». EcTh cBenenus, uro «Bimacrenns konemy
Jlxona Ponanbna Tonkuena camoe mepeBoaumoe mnocie bubnuu npousBeneHue auTepaTypshl, a
HaOokoBckast «Jlomura» CTOUT cpa3y mocjae Hero, XOTs MO 3HAYMMOCTH JJIsi JIMTepaTypHOMH
UCTOpUH, IO JIMTEPaTypHOMY, a HE «BKYCOBOMY», BeCy HAaOOKOBCKHUE TBOPEHHSI CTOAT
HEUM3MEpPUMO BbIllIE 000, IMyCcTh Ja)ke caMOM TallaHTJIMBOM, QaHTacTuku. BcemupHas
MONYJSAPHOCTh «JIOJNMTB» 3MKIETCS Ha TAJNAHTE aBTOpa, a IOJIEPKMUBAECTCS IEPEBOIAMHU.
CHavania poMaH Ha sI3bIKE [1€PEBOJAa HAXOJUT MECTO Ha KHMKHBIX IOJIKaX, a YK MOTOM «MHU(} O

JlonmuTe) CTAaHOBUTCS NOHSATHBEIM HOCHTEIISM S3BIKA.

Urto BkIOYaeTcss B 3TOT «MuU(D»? B mnepByio ouepenp, mamsaTh O JIET€HIAPHBIX
¢unbmax, KoTophle ObLIM CHATHI MO0 MoTuBaM pomana ( Stanley Kubrick, Lolita, 1962; Adrian
Lyne, Lolita, 1997), u paccyxaeHuss 0 HOpMax 4UYEIOBEYECKOW MOpaiaud, KOTOpPHIE OBIIH
MPOBECHBl TAKUM HM3BECTHBIM JiesiTeseM JuTepaTypsbl, kak XKan-Ilons Captp. CapTp, Mex Iy
MPOYUM, KaK HUKTO JPYrO MMEI MpaBo Ha CYXXJEHHUE M0 poMaHy, n00 BCE €ro TBOPUYECTBO
MPOHU3AHO HK3UCTECHIMATN3MOM W TApaJOKCATbHBIMH JUYHOCTHBIMH KOJUTM3USMH. A
Ha0OKOBCKHE MEPCOHAKH «JIOMHUTB) TIIyOOKO SK3MCTEHIHMAIBHBI, TAaK KaK OHH, BO-TIEPBBIX,
OJIMHOKH, a BO-BTOPBIX, PACTYT KaK JUYHOCTH, MBITASICh Pa3ABUHYTh PAMKH CBOOOIBI: BEIb y
CBOOOIBI HE JOJDKHO OBITh HMHBIX TPaHUIl, KpOME HPABCTBEHHBIX. HO OHHU-TO Kak pa3 u
BBIXOJIAT 32 pAaMKH IIPAaBWII, KOTOPOE CO3aJI0 0OIIECTBO, M IOTOMY HECYT OTBETCTBEHHOCTH 32
cBo€ oauHouecTBO B HEM. Hakonen, «mud» Britoyaer nuieitd nocnenosareneit Habokosa, B

KOTOPOM MOYHO OIIYTHTh CJeAnl «MajieHbkou (en Jomopec Xeis».

BrnepBeie Ha Typenkom si3bike «JlonmmTay meuataerca B mnepeBoje leHionr CyBepeH B
m3narensckux nomax «Kapamka» (Karaca) m «/Ixanm» (Can). 3arem mnociemoBai TEpEBOT
M3BECTHOTO TYPEIKOTO TepeBoaurKa ¢ aHruiickoro ®@atnxa O3rioBeHa, CTaBIINK M3BECTHHIM B
1982 rony. B sto Bpems, kpome «Jlonute», B Typuuu HET HUKAaKMX MHBIX HEPEBOJOB IPO3bI
Hab6okoBa. B 90-x romax mosiBisieTcss M3BECTHas cepusl M3aaTesbckoro joma «Mnerumumm»
(letisim Yaynlar1) «CoBpeMeHHBIE MHpPOBbIE KIacCHKKM». B He&, 0e3yclIOBHO, BXOIHUT camas

«uryMHas» knaccuka XX Beka.
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Poman «Jlonuta» BxoauT B criucok 2002 roga «100 cambIx BaKHBIX KHUT» IIBEICKOU
HoGenesckoit Axanemuu. KoHedHO, BKJIIOYEHHME pOMaHa B 3TOT U JIpyrue MPECTUKHbIE
CHHCKHU Hanbosee 3HAUMMBIX MPOU3BEJEHUN MUPOBOW JIUTEPATYPHI caMo IO cebe He sBiseTcs
JI0Ka3aTeIbCTBOM TBOPUYECKOM BepLIMHBI, KOTOpoil HaOOKOB NOCTUI 3TUM NIpPOU3BEIECHUEM:
KaK HM3BECTHO, O(QHUIMaIbHOE NPU3HAHME W Harpajbl HE BCErJa COOTBETCTBYIOT KaueCTBY
TBOopeHus. Ho Tyr kak pa3 TOT ciydail, Korga OQHIMO3 TOJBKO HOATBEPAMI YXKe
CJIOKUBILIEECS] MHEHUE O HEOOBIYHOCTHU TEMbI U MAaCTEPCTBE aBTOpa. 3aMbICeN MUcaTeNs CTOJIb
OUYEBHUJIEH, 0OCOOEHHO 110 CPAaBHEHUIO C €ro JAPYrMMHU POMaHaMH, YTO €ro TBOPEHHE CTAHOBUTCS
OJIM3KUM OOJIBIIOMY KPYT'y YUTATENIel U CUJIbHO BIIUSET Ha MOIMYJISIPHOCTH CaMOT'0 aBTOpa.

Bor nouemy nocnenoBanu Ipyrue nepeBoibl aHIJIOA3bIYHBIX Mpou3BeaeHuil Habokona,
takue kak «bnemnoe mmams» u «llomnmmanas >xu3np Cebactmana Haita», ocyiecTBIEHHbBIS
m3narenbcTBamu «Kabammxeny (Kabalcl) u «Metuc» (Metis).

Haxonen-to B 1999 roay Ha nmuteparypHoit ciieHe Typruum TOSIBISIETCS CEpHsi BCEX
npousBeaeHuit  Bmagumupa HaOGokoBa, omnyOnmkoBaHHAs M3IaTEILCKUM JOMOM
«Unetumum». bnaronaps nossineHuto 31oi cepun HaOOKOB CTaHOBUTCS HIMPOKO M3BECTHBIM B
Typuuu nucarenem. Penaktopom m3nanus sSBiIsSeTCS OJUH U3 MEpPBbIX nepeBoaunkoB Habokosa
Ha Typenkui 31k @aTtux OsrioBeH. 3a nepeBojbsl HabokoBa npuHUMAIOTCS caMble U3BECTHBIE
nepeBoUNKY ¢ aHriauiickoro: @atux O3rioBeH, Cunan dumek, Hazpim Jlukbam, Cennxa Axap
U T.J., 2 TAKKE COBpeMEHHbIE Typenkue nucatenn Tompuc Ysap u [Ismap Krop. [Jaxe kyparopom
STOW CepuH SBIISETCS OJUH M3 OUYEHb M3BECTHBIX TYPELKHX XYHO0KHUKOB broneHt OpkmeH. Bece
MIPOM3BEACHUS MEeUaTaloTCs ¢ U300pakeHUAMH pa3Iu4HbIX 0abouek u gororpadueit Habokosa
Ha 6esoi 00I0XKKe.

Camas Oospirasi mpobnema nepeBoioB B.HaGokoBa 3akmrogaeTcss B TOM, YTO OH OBLIT
nucarenb-OmnuHTB. OH MHcal U Ha aHTJIMHCKOM, M Ha POJTHOM PYCCKOM si3bike. J[o cux mop Bce
nepeBeIEHHbIE Ha TYpElKuM s3bIK Mpou3BeneHuss HaOokoBa B opurmHaie SBISIOTCA JIMOO
aHTJIOSI3bIYHBIMU, JTUOO NEepeBEIEHHBIMU C PYCCKOTO Ha aHIJIUHCKUN caMuM aBTOpoM. B aToii
CepuHU MOSIBUWINCH Takue KHUTH, kKak «CMmex B TemMHOTe» (mep. ¢ aHrmiickoro IleiHap Krop,
1993), «Jlomurta» (mep. ¢ aurmiickoro ®aruxa OsrioBeHa, 1982), «Ilaun» (mep. c
anrymiickoro Tompuc Ysap, 1999), «Kopons, ama, Baner» (mep. ¢ anrmuiickoro Cunana
Oumeka, 2000), «[lommuanas xu3up Cebactuana Haiira», (mep. ¢ anriumiickoro ®artuxa

OsroBena, 2003), «Otuasaue» (mep. ¢ anrwmiickoro Haseima [ukbama,  2003),
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«IIpurnamenue Ha Ka3Hb» (mep. ¢ anriuiickoro Cenuxu Axap, 2007), «3amura Jlyxuna»
(mep. c¢ amrmumiickoro ®atuxa OsrooBena, 2003), «Anma, Wik cTpacTu >KemaHus» (mep. ¢
anrmiickoro @atuxa OszroBena, 2002), «Cornsaaraity (mep. ¢ anrauiickoro ke [llerBan,
2005), «dpyrue 0epera» (nep. ¢ anranuiickoro ®aruxa OsrioBena, 2003).

Coopuauk paccka3oB Details of a Sunset and Other Stories HaGokxoBa BrbIlien B U31aTeIbCTBE
«Unetumum» B 2000 nmepeBoxe:  dyppun Teinu, @atuxa OsrioBena, I[Ieinap Krop,
Cenuxsl Akap.

Kpome Toro, B 3TOM H3/1aTENbCTBE OMYOINKOBAHBI MOCIECIOBUS K IIPOU3BEICHUSIM KIIaCCUKOB
pycckoil u MHUpOBOM nuTepaTyphl, Takux Kak «AHHa Kapenuna» JIbBa Toncroro, «Otusl u
neru» WBana Typrenesa, «MeptBoie nymm» Huxonas ['oronst u «CrpaHHas uctopus 10KTopa
Jxexkuna u muctepa Xainga» PoOepra Jlynca CtuBeHCOHA B MEpPEBOJIE HAa TYPEIKUM SI3BIK
BMECTE C TEKCTAMHU ATHUX NMPOU3BEICHUN. A B H3JaTENbCTBE «Ana» BbIIUIK «JIuTepaTypHbIe

ypoku» Habokosa B mepeBoe Patuxa OzrroBena u Huxans AxkOynyt B 1988 r.

B 1991 rony B m3narensctBe «Temoc» (Telos Yayinlar1) Beimma «Marmenskay (mep.

anrymiickoro Ocpsl bupkan), B 1994 1. B «SIBA» (YABA Yayinlar1) «baeanoe miams» (mep. ¢

anrymiickoro Smapa ['ronend) u B 1995 rony B Kabammku ( Kabalc1) «IIpo3paunbie Bemim»

(nep. ¢ anrnuiickoro Aunmaryr).

[Ipexxne Bcero, 3amedaercs OTCYTCTBHE JIBYX BaXKHBIX Ipou3BeAeHU: «biieqHoe muams»
n «Jap». OHM HaxoIATCid B NpPOrpaMMe H3JIaHUS pPENaKUMM U OXKUIAIOTCA TYpPELKUMHU
YUTaTeNsIMU C OOJIBIIMM HHTEpPECOM M HeTepneHueM. «Jlap» cyuTaeTcsi caMbIM MOIIHBIM
HAaOOKOBCKUM MPOU3BEIECHUEM, KOTOPOE HaMucaHo Mo-pyccku. [Ipeanouyrenus peaakiuu 31ech
OKa)XyT OTPOMHOE BJIIMSHUE Ha BOCIPHUSATHE 3TOrO NMPOU3BEICHMS TYpPELKUM uduTareiaeM. A ¢
npyroil croponsl, «biennoe Ilnams» no CTpykTrype -- OJHA U3 CaMbIX MHTEPECHBIX KHUI HE
tonbko HabokoBa, HO M Bcell MUPOBON JIMTEpaTyphl, MOTOMY YTO OHAa Kak Obl HamucaHa
OJIHOBPEMEHHO JIByMs nucaTeinsiMu. KHUra cocTout u3 AByX 4acTeil: H03Mbl U KOMMEHTapHEB K
nosMe. IMEHHO M03TOMY YMTATENSIM HHTEPECHO 03HAKOMUTCS C 3TUM [IEPEBOJIOM.

ITo cnoBam HobGenerckoro maypeara 2006 rona Opxana I[lamyka, «HaGokoB cB0OOIHO
TOBOPUT MO-TYPELIKU B poMaHe «AJa, WIM CTpacTH *enaHus» B nepeBoje Patuxa O3rioBeHa.
Takas olleHKa NPU3HAHHOI'O MacTepa yKa3bIBaeT Ha OYEBHAHOE KauecTBO mepeBoja. [lpu stom

OTMETUM, YTO 3TO IPOU3BEJCHHE OYEHb CII0)KHOE IO CTPYKType. OTO, MOXHO CKa3arh,
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JIuTepaTypHbIN 3kciepuMeHT. B HéM Bnanumup HaGokoB mociie 3moxu, B KOTOpOW ceMeiHble
poMaHbl OBLIM OYE€Hb MOIMYJISPHBIMH, CO3Jal IMApPOJAMI0 HAa HUX. B 3TOM pomaHe MHOro
noArekcra, cszaHHoro c¢ Poccueil. IlepeBomumk, nas Toro ytoObl yMTaTenb B HamboJjiee
[IOJIHOM BHJIE€ BOCIPUHSAJ TEKCT M 3aTEKCTOBBIMH (OH pOMaHa, MOMECTHJI B KOHIIE KHUTHU
MaJeHbKUH CIIOBapb, Il OOBSACHAIOTCA BCE TPYAHbIE s MOHMMaHusA cioBa. C MOMOIIbIO
3TOrO CJIOBapsl CTAHOBATCA 0oJiee HMOHATHBIMU TOHKOCTH 3TOTO KyJbTOBOro pomMana. OH
HAaYMHAETCA C HACMEIIKU MHCATENsl HaJl IepeBOIaMHu PYCCKUX KiaccukoB XIX-oro Beka. IT0
CTAaHOBHUTCSI KaK Obl MNpEeAyNpeXJCHUEM s BO3MOXKHBIX II€PEBOJAUYMKOB Ha TYpPELKH,
MIPEAOCTEPEKEHUEM U ONIEPEKAIOIIEN KPUTUKON JIJIS HUX.

TakuM o00pa3oM, MOXHO OTMETUTh BO3PACTAIOLIyI0 WHTEHCUBHOCTbH IOSIBJICHHUS Ha
TYPELIKOM SI3BIKE IIEPEBOJIOB I€HUS PYCCKOW JIUTEPATYPhI, XOTS U IPUHAJIEKAIIETO BCEMY MUDPY
BooOme. Kaxzplil xenamolmuid HOCUTENIb TYPELKOIro s3blKa Telepb MOXKET NPUOOIIMUTHCS K
auTepaTtype, JOCTyHOU Bcel EBpomne u ocranpHOMy mupy. Kcratu, Bce ¢ HETEpIIEHUEM KIyT
nyOJaMKalKK MOCJENIHEero HeoKoHueHHoro pomana HabGokosa «Ilommuuuuk Jlayper: CmepTh
cMmentHay. TpyaHoe pelnieHne o MyOJIMKalyd MPUHSI ero ChiH, XoTs cam Brnamuvmup HaGokos
3aBellla]l HUKOTJla He MyOJIMKOBaTh 3TOT POMaH IOcCie €ro cMepTd. /lymaeMm, 4To MUJUIMOHBI
NOKJIOHHUKOB HaOokoBa ¢ pajocTbi0 BOCIHPHUHSIM BECTh O PELIEHUU ChblHA IUCATeNs, BEIb

KaXk[as ctpouka Macrepa 0COOCHHO I0pora U IIeHHa.
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CIIMCOK IMEPEBOJIOB HA TYPEIKHUMH SA3bIK B.HABOKOBA

HasBanmue IlepeBoxuuk I'on n3nanus dom

Npou3BeAeHUs U31aTeJIbCTBA

Lolita Goniil Suveren ? Karaca

Lolita Fatih Ozgiiven 1982 Can

Infaza Cagr Seniha Akar 1989 Ayrinti

(ITpurnamenue Ha Yayinlar1

Ka3Hb)

Masenka Esra Birkan 1991 Telos

(Mamenpka)

Lolita Fatih Ozgiiven 1992 Iletisim (7
U3J1aHui )

Karanlikta Kahkaha | Pmar Kiir 1993 Iletisim (2

(Laughter in the U3/1aHus)

dark)

Sebastian Knight’in | Fatih Ozgiiven 1994 Metis

Gergek Yasami

(The Real Life of

Sebastian Knight)

Solgun Ates Yasar Giineng 1994 Yaba

(Pale Fire)

Saydam Seyler Stikrii Alpagut 1995 Kabalc1

(Transperent Things)

Rua, Dam, Vale Sinan Fisek 2000 Iletisim (2

(King, Queen, U3/1aHus)

Knave)
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Lujin Savunmasi Rana Tekcan 2001 [letisim

(3amura Jlyxuna)

Pnin Tomris Uyar 2002 Iletisim (2
U3/1aHus)

Ada ya da Arzu Fatih Ozgiiven 2002 Iletisim (2

(Ada or Ardor) W3/IaHHS)

Sebastian Knight’in | Fatih Ozgiiven 2003 [letisim

Gergek Yasami

(The Real Life of

Sebastian Knight)

Cinnet Nazim Dikbas 2003 Iletisim (2

(Despair) W3/IaHHS)

Goz Ece Setvan 2005 [letisim

(Cornsnaraii)(The

Eye)
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